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CJ/IOBO TAPACA LLEBYEHKO B MUPOBOW JINTEPATYPE

(k 200 — nemuto co OHs1 poxOeHusi T. I'. LLleg4eHKo )

ITepBbie ynomunanusi o T.I'. [lleBueHKO B 3anaIHOEBPONEINCKOM ITpecce ObLIN
emie npu xku3HU nodta. K Beimarommmcs padbotam o T.I'. IlleBueHko,
ONMyOJMKOBAaHHBIM Ha HEMEIIKOM S3bIKe, MPHUHAAJE)KAT KHHUTa aBCTPUHCKOTO
muteparyposena Moranna I'eopra O6pucta (1843-1901), naneuarannas B 1870 r.,
u pabota aBcTpuiickoro kputuka Kapma Omuns @Dpanrosa (1848 - 1904),
HarneyaTanHas B 1878 r. OOpuct Beicoko orieHuBaetT TBopuectBo T.I'. llleBueHko, B
YaCTHOCTH, 1ModMy «CiykaHKa», Ha3blBasg €€ «aloTe30M MaTEepUHCKOW JHOOBUY.
@paHio3 gan TIIyOOKYH0 XapaKTepUCTUKY Mo3Tudeckoro TBopuectBa T.T.
[IIeBueHKO, MOAUYEPKHUBAsi TEHUAIBHOCTh BEJTMKOIO0 YKPAUHCKOTO 1mo3Ta: «OH CTOUT
B psly KpYIIHBIX YHUBEpPCAJIbHBIX reHueB uenoBeuecTBa. B muie [lleBuenko cyanba
nojapwia yKpauHiiam reuus ... Ero tagant 0eckoHeyHo riryOokuit u 6orateiii. Ho
OoJbllle BCEro MOpa)kaeT HEMOCPEACTBEHHOCTh M03Ta U TO, YTO OH HACKBO3b

HAIMOHATIBHBIN [7, ¢.348 -349].

Briparomasics HeMenkas nucatebHUIA U IepeBoauniia rnpouspeaeHun 1.0
[lIeBuenko Ha Hemelkuid 36K FOnusa Bupmxunus (1878-1942) Bo BcTynuTenbHOU
CTaThe K CBOEMYy COOpPHHUKY MepeBojioB nuuieT: «Ycnex llleBueHko He nMen cebde
PaBHBIX B MCTOPUHU JIUTEPATYPBI, CO CKOPOCTHIO, OCTOWHOM YAMBIICHUS, MO3T
NOJHMMAETCsl K BEpIIMHAM OOIEYeNIOBEUECKUX HAeaoB... Ero nydmee u
cuibHelIee npousBeaeHue- «Kaskasy» [7, ¢.285]. 9To cTpacTHbI MPOTECT MPOTUB
aecnotu3ma U munautapusMa». Cpoto crtatbto IOnus BupmkuHus 3akaHuMBaeT
CTpOKaMu M3 «3amoBITY» M BbICOKOW oueHkod 3HadeHuss T.I'. IlleBueHko st
YKpauHbl U I BCEro 4eyioBe4eCTBa: «BOCIUTaHWEM HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHUA
[IleBuenko cmac CBOM HApOJ OT THOETHW W 3AJI0KWJ MPOYHYH) OCHOBY IJI €r0

CJIAaBHOT'O KYJIbTYPHOT'O Pa3BUTH. 3HaUY€HNE N033UH [1IeBUEHKO HE IPEeXOAsIIIE, OHO



MMOCTOSHHO, IIOTOMY 4YTO OH IIO3T HC TOJIbKO YTHCTCHHOI'O YKPAUHCKOI'O Hapo/1a, HO

Y BCEr0 MHOTOCTPAJIaJIbHOTO uesioBeuecTBa» |7, ¢.287].

K y4eHbIM ¢ MUPOBBIM UMEHEM, KOTOPbIE CBOMMHU MCCIIEIOBAHUSAMH BHECIU
BAXKHBIM HAYYHBINM BKJIQJ] B IEBYEHKOBEICHUE, OTHOCITCS TATCKUM JTUTEPATYPOBE]
T'eopr Bpammec (1842-1927) u 3HaMeHUTHIH MmBeCKuUii cnaBuct Anbdpen Mencen
(1859-1921) . Kak BBIBOJ M3 CBOCTrO aHaJM3a IMOdTHYECKOro TBopyecTBa T.I.
[lleBuenxo I'. bpanaec man takoe odiee ompeeaeHue cBoeoOpasus ero mo33uu:
«[Toa3ust llleBuenko mpexactaBisieT co0oil BbIpaXeHHE B JUTEpaType IOyM H
CTpEeMJICHHI Haposa, K KOTOPOMY NPHHAIEKAN U caM 1modT» [3, ¢.57]. A. Mencen
SBJIIETCS] aBTOPOM LIEHHBIX HCCIIEOBAaHUI 110 UCTOPUN YKPAMHCKOM JINTEPATYypHI H,
B YaCTHOCTH, JIBYX Bbljarommuxcs padot o llleBuenko, ony0iamkoBanHbix B 1909 u
1916 r.r., - «YkpauHckuii HauumoHanbHbId No3T» U «Tapac IlleBuenko. XKuszHpb
yKpauHckoro mosta». OH jan riayOoKuM aHaiu3 WAEWHOTO COoJEep KaHus
npousBeneHuil T.I'. [lleBueHKO M MOJIPOOHYIO0 XapaKTEPUCTHKY XYIAO0KECTBEHHBIX
OCOOCHHOCTEM MMO33UM BEJIMKOIO YKPAMHCKOIO Mo3Ta, ompenenws mecto T.I.
[IleBueHKO B MHUPOBOW JHMTEpPAType TAKUMH CIOBAaMHU: «...CBOUMH BBICOKMMU
ujeanamu, JACUCTBUTENBHO T'YMAaHHbIM MHPOBO33PEHHUEM MOAT BBILIEN 33 PAMKH
Ykpaunsl B o0ecreuns cede OCTOSTHHOE MECTO B MUPOBO# uteparype. [lotomy
yto Tapac IlleBuyeHKkO ObUT HE TOINBKO HALMOHAIBHBIM, HO U OOIIEYETOBEYECKUM

IO3TOM, CBETOUEM 4ejioBeuecTBay [3, c128].

Boiparomuiics GppaHily3cKkuid JTUTepaTypoBe U MEPEBOAUYUK MPOU3BEICHUN
T.I'. llleBuenko Ha dpaHIy3cKui si361k IMuIb ropan (1838-1903) B cBoeit cTaThe
«Hauunonaneueii 1o3t Ykpauss» (1876) ormeuaer rymanusm mno33uu T.I.
[ITeBueHKO U CBA3b €TI0 MOATUYECKOT0 TBOPUECTBA C YKPANHCKOW HAPOJHOM MECHEM.
Ocobenno BrIcOKO orieHuBaet E. J[ropan mosmsl, mocsimenabie matepu [2]. CtaTbs
Hropana criocoocTBoBasia pacnpoctpanenuto nomyisipaoctd T.I'. IlleBuenko He
ToIbKO BO @pannuu, HO U B Coenunennpix lllTatax, B ToMm ke roxy (1876) Obuia

MEPEBEACHA HA aHTJIMMCKUM A3bIK U HanedaraHa B Hero - Mopke.



Cnosa T.I'. IlleBY4EeHKO A0 AHIIOSI3BIYHOTO YWTATENS MBITAIUCH JTOHECTH
Oonee BocbMHIECATH TepeBOAYMKOB. llepByro mnombeiTky mnpeactaButs T.I.
[lleBuenko aHrmoOsI3bIYHOMY MUpPY cnenan Anzapeid OnydpueBnu ['oHuapeHKO
(Hactostmee wms u daMuaus - Auaped ['yMHHIIKWiT), BBIIAIOMIUNCS JEATENb
OCBOOOJMTEINILHO - JIEMOKPATUYECKOro ABMKEHUSI BO BTOpoi nojioBuHe XIX Beka.
OH OBLT BPOXKIEHHBIM JIMHTBUCTOM, BJaJIeNl TPEUECKUM S3BIKOM, OBLI 3HAKOM C
MUPOBOM HCTOpHEN M apxuTekTypoid. Kpome snuzoanueckux mnmyOauKamuid,
KOTOpbI€ TOSBUJIUCH paHbIlle, HAI0 OTMETHTh | ceHTsO0ps 1868r., xorga B
«Bectauke Amsackn» («The Alaska Heraldy») [13] ['oHuapenko Hauan m3gaBath B

opuruHaiie oTpbIBKH npoussBenenui T.I'. [1leBuenko.

B nauane XX Beka cpeau nepeBoaunkoB T.I'. [lleBueHKO HA aHTIUNCKHI
s3bIK  BhIZENsieTCss Otenb Jlunwan BoiiHuu - aHriuiickas mnucaTenbHUIIA U
KOMITO3UTOP, aBTOp 3HaMeHuToro pomana «OBom» («TheGadfly»). Ona nbitanacs,
1 HeOe3yCIentHo, nmepeaaTh AyX OpUTrHHaNa, He 3a0bIBas 0 AeTalAX. TOJIBKO mocie
20 net ynopHoro Tpyaa 2.J1. BoiiHr4 onmy6irKkoBaia B COOCTBEHHOM repeBojie 156
IIICBYCHKOBCKUX CTPOK, OHA COXpaHWjIa OOTaTCTBO COICP)KaHUS W CBOEOOpasme
CTHWJISI TIOJYTAHHUKOB - TIOBTOPBI, MEJIOAMYHOCTh BHYTPEHHHUX PU(PM, PUTOPHUICCKUE
oOparienusi. B cOOpHUK CBOMX MEPEBOIOB OHA BKIIFOYHIIA JTYUIITUE TIPOU3BEIACHUS -
«3amoBiT» (caMast U3 BCEX 0 CHUX MOP U3BECTHBIX aHTJIOS3BIYHBIX HHTEPIPETAILINN),
«30pe Mos BedipHsisy, «MeHi 0JJHAaKOBO 4u OyJie...» - 0e3rpaHuvYHasi HCKPEHHOCTh

yyBCTBYeTCs B niepeBoge [ 14, ¢.36] .

Memni ogHakoBo, 4YH Oy1e I care no longer if the child
Toli cHH MOJTUTHCS, YU Shall pray for me, or pass me by.
Hi... One only thing | cannot bear:
Ta He 0JJHAKOBO MEHI, To know my land, that was beguiled
Sk Ykpainy 3mii Jiroau Into a death — trap with a lie,
[Mpucruiark Jiykagii B OrHi Trampled and ruined and defiled...
[i 06kpaseHor0, 30y ATh. .. Ah, but | care, dear God; | care!

Ox, HE OAHAKOBO McHIi!
AkTUBHBIM TiepeBogquukoM Tnpou3BeneHud T.I'. IlleBueHkO BO BTOpOH

nosopuHe XX B. u Havyanma XXI B. Oblna jJoHAOHCKas mepeBomuuiia Bepa Puuy,



kotopas B 1960-69 romax omyOmmkoBana mepeBonbl 51 mpousBenenus T.I.

[ITeBuenko, cpeau HUX - 9 mosm [10] .

MeHi 0HAKOBO, YU It does not touch me, not a
oyny whit
S xxwuth B YKpaiHi, 4 Hi. If I live in Ukraine or no,
Uwm xTO 3rajgae, uu 3a0ye If men recall me, or forget,
MeHe B CHIr'y Ha 9y XKHHI Lost as | am, in foreign snow, -
— Touches me not the slightest
OHAKOBICIHBKO MEHI. whit.
B HeBoui BHpic MK Captive, to manhood | have
qyKUMH, grown
I, He omnakaHuii CBOIMH, In strangers’ homes, and by my
B HeBomi, miauyyw, own
yMpYy, Unmourned, a weeping captive
I Bce 3 coOoto 3a0epy, still,
Maroro ciiy He TOKUHY I’11 die, all that is mine, I will
Ha namiit cnaBHiit Bear off; let not a trace remain
VYkpaiHi, In our glorious Ukraine.
Ha nammiii — He cBOil Our own land — yet a
3eMJIL. strangers rather.

B. Puu ( Faith Elizabeth Joan Rich ) pomumace u BocnuThiBanach B
aHIVIMMUCKOM  ceMmbe. TOHKasg XyJOKECTBEHHAs JIMYHOCTb, OHA CyMena
IIOYYBCTBOBATh BEJIMYME W OYAPOBAHUE XYIOKECTBEHHOI'O CJIOBAa YKpaWHbl U
MOHSIA, KaKyl0 HCKIIOYHMTENIbHYI0O OTBETCTBEHHOCTH OepeT Ha cels, MbITasiCh
MPEJICTABUTH AHTJIOA3BIYHOMY MHUPY OYXOBHYIO CYIIHOCTh YKPAWHCKOW HalHH.
JIto0ysCh KUBOMUCHON CHJIOW YKPAaWHCKOTO CJIOBA, MbITAjlach MPOHUKHYTH B
XYJ0’KECTBEHHBI MHUP HE MPU3HAHHOW MHPOM HAIlUU W BOCIPOU3BECTH XOTS OBI
YaCTUYHO 3TOT MUP CPEACTBAMH POJTHOIO aHTJIMMCKOTO S3bIKA JIJIS1 YATATEIISI COBCEM
JIpyroi UCTOPHH, COBCEM APYroro ObITa, COBEPIICHHO APYrol MeHTaibHOCTH. Ee
NEePEBO/IbI CUUTAIOTCA HaKOO0Iee MO3TUYECKUMHU U OJIM3KUMH 110 1yXY U TOHUMAHHIO
OpPUTHMHAJIOB TpOU3BEAcHUN. B. PU4 mo3HakoMmiia aHTJIOA3BIYHBIX YUTATEIIEU C
HauOoOJbIIUM  KoJimdecTBOM TmpousBeneHuit IlleBuenko. Ha mnamstamke T.
[ITeBueHnko B BammHIrTOHE BHICEUEH OTPHIBOK M3 TOAMBI «KaBkas3y» B nepeBoe Bepsl

Pnu .



Ha nonynsapuszammro wumenn T.I'. IlleBueHKO B aHIVIOA3BIYHOM MHPE
OTPOMHOE, IJIOJAOTBOPHOE BIMSHHUE MMEJAa YKPAMHCKAs SMUrpanus B KoHue 90-x
rojioB XIX B. B Kanany. [1o npubau3utenbHbIM mojcyeTaM, 237 ThICAY YKPAUHCKHUX
KpPECThbSIH HABEKHU NOKMHYJIU POJHBIE MOPOTH. MaccoBas sMurpanus - 3T0 BCETna
Tparenus i Hapoia, HO B JIAHHOM CIlIy4ae HCTOpUS CIOCOOCTBOBaja POCTY
aHIJIOA3BIYHON IIeBYEHKUAHbI. [loj BIMSHUEM YKpPaMHCKUX IMIOCEJIEHLEB, HX
0OBIYaeB U TPAJAULIUN MEJIOJUYHOTO YKPAUHCKOTO SI3bIKa IEBYCHKOBCKOW MO33UEH
3aMHTEPECOBAJIOCh MHOTO JIOJIed. B Kpyrax yKpamHCKUX SMHUIPAHTOB M HX
notomkoB T.I'. IlleBueHKO H3BECTEH M3 MATPUOTUUYECKUX COOOpAKEHUN KaK

CHUMBOJI 10 001 JIIOOMMOT0, HaBEKH yTpadyeHHOoro OTedecTna.

B 1933 r. onyOnukoBaqm CBOM aHIJIOSI3BIYHBIE MEPEBOJABI KaHAJCKUUN
ykpauHckuil moat Onydpuii MBax. Kak nuuHOCTh M MOAT OH chopMHupoBaiICA B
Kanaze, HO roJipl 1eTCTBa HAa YKpauHe OCTalIuCh B ero co3Hanuu. [lepeBons! MBaxa
LENbHBIE, B HUX XOpOIIO BOCIPOM3BENEHA MEJOJMKA OpPUTMHAJA, OLIYIIAETCS
otyeTimBoe BujeHue oopas3os llleBuenko. CpaBuum « OM , 0aHA 1, OOHA ... » [7,

c.213]:

I Hebo HeBMuTE, 1 3acnani xBuiai;  Above the dirty sky; below the sleepy

I monax Geperom retb — reTh — sea;
Henade i’ ssHuil oueper And yonder stretching far away
be3 BiTpy rHeThCsl. Along the shore, in a drunk way

The rushes droop without a wind.
Cpenu nepeBonunkoB npousBeaeHuil [lleBueHko Ha BUIHOM MECTE CTOUT

MPEJCTABUTENL  YKPAMHCKOW  TpynoBou  smurpaunu HMBan  ®denopoBud
BriBbropckuii, n3BecTHbld moa uMeHeM J[xon Bup. On poawncs B 1906 r. B
MectHOCTH bpoa - Bamu (Manuto6a, Kanana) B cembe necopyO0B, HIMMUTPAHTOB
u3 kapnarckoro cena Llenssa Ha VBano-®pankoBumyHe. M3 poauTensCckoro goma
OH BBIHEC IIYOOKYyIO JIOOOBh K YKpauHE€ U C MOJOJBIX JIET MHcall CTUXU Ha
YKPauHCKOM M aHTIUNCKOM s3bikax. J[>koH Bup muHOrO padortan, ytoObl JOHECTH
mupy cioBo IlleBueHko Ha aHriauickoMm s3bike. OH mepeBen 29 CTUXOTBOPHBIX
npousBenenut (4180 cTpok). MHorue U3 HHX TEpPEBENIEHbl  BIIEPBHIE.

BocnpuHrmaeM Ha aHTJIMHCKOM TPOTaTEIIbHYIO CJIIOBECHYIO KUBONUCH Y KPauHbI U



yyBCTBYeM, 4TO JI)KOoH Bup moctur macrepctso llleBYeHKO - auUpUKa U CyMeln

nepeaarb XoTs Obl YACTUYHO BCIO FaMMY SMOLMOHAIBHBIX TOHOB OPUTMHANOB [16,

c.173]:

PeBe Ta The mighty Dnieper roars and
crorue/lHinpIIMPOKUii, bellows,
Cepautuii BiTEp 3aBUBA, The wind in anger howls and raves,
Jlonoiy BepOu rHe BUCOKI, Down to the ground it bends the
['opamu xBuITIO TiAiMA. willows,
And mountain — high lifts up the
waves

OtnenbHO HAMO CKa3aTh O IepeBoje «3amositay («Testimonyy») [16]. K
ATOMY MMPOU3BEICHUIO 00paIaIiCh MHOTHE TICPEBOTIMKH, U BCE OHU OTMEYAIIH, YTO
Ype3BbIYAHO TPYIHO ero BocmpousBecTu. JIkoHy Bupy ymamoce moctaTtoyHO
YETKO BOCCO3/1aTh CJOXKHYIO TOJH(POHHWIO UYYyBCTB-TIPHU3BIBOB, COXPAaHUB

MY>KECTBEHHBIH TOH M3JIOKeHHUS [16, ¢. 67]:

Sk ympy, To noxoBaiite  When | am dead, then bury me

Mene Ha MOTHIII, In my beloved Ukraine,
Cepen cTeny IIHPOKOTO, My tomb upon a grave mound high
Ha Bkpaini Mumii, Amid the splendid plain.
[ITo6 J1aHU MTUPOKOIIONI, So that the fields, the boundless
I Ininpo, 1 kpydi steppes,
Bbyno BunHo, Oyno ayTH, The Dnieper’s plunging shore
Sk peBe peByUHI. My eyes could see, my ears could
hear

The mighty river roar.

B ToponTo 1964 roa o3HamMeHOBAJICS MOSBJIECHUEM MEPBOTO, OYTH MOJTHOTO
anrnosizpryHoro «Ko63aps». [lepeBoast cnenan B. Kupkkonen ¢ momomeio K. T
AHnpycuiunHa [17], KOTOpBIi ABJISIETCSI aBTOPOM OUYEHb IIyOOKOr0 MPeanucIOBHS K
stomy ToMy. «KoOG3zape» 1964 roma pacmmpusi BO3MOXKHOCTH aHTJIOSI3BIYHOTO
yuTaTeNns Mo3HaKoOMUThCs ¢ TBopuectBoM T.I. IlleBuenko. Jlyume ynamuces B.
Kupkkoneny Te rnepeBoibl, I OH, IEpeaaBas yKpauHCKUN KOJIOMBIMKOBBIN pa3Mep
aHTJIUICKUM  OalljafiHbIM, BOCIIPOU3BEN IOBECTBOBATENbHBIE MPOU3BEICHUS
(«Karepuna», «Tonomns», «CoBa», «HaliMmuuka» u np.). Onnako B. Kupkkonen

NEePEBOAMII C MOJACTPOUYHBIX MPO3aAMUECKUX TOJIKOBAHUH, B ITYOMHHYIO CYTh MY3bl



[IleBuenko emy Hekornaa ObuI0 yrayOmsThes: Bech «KoO3ape» OH mepeBen 3a aBa
rojia, Mpu4eM, Kak caM Ipu3HaBaycs, 3TO ObUIO HE €IUHCTBEHHOE U HE TJIABHOE €T0

3aHATUC TOT' da.

JlocTaTo4yHO akTUBHO padOTaeT HaJl MEepeBOJAMHU IMPOU3BEICHUMN TI.
[IleBueHKO Ha AHTIUMUCKUN SI3bIK amepukaHckuil ciaBuct M. Haitnan. CornacHo
TFOCHOJICTBYIOIIMM TEHACHIUSAM COBPEMEHHOIO aMEPUKAHCKOIO0 MEpeBOAa, OH
Bocripou3BoauT mod3uto T.I. IlleBuenko cBoOoaHbiM cTuxoM. TpuHamaTh €ro
nepeBogoB T.I'. IlleBuenko omybnukoBan xypHan «The Ukrainian Literature» B
2004 r. Camo mOsIBIEHME HTOTO >KypHajga - IEPBOrO B MHUpPE XKypHaia,
MOCBSIIIEHHOTO TOJIBKO TMEPEBOJAM MPOU3BEACHUN YKPAMHCKOW JIUTEpaTypbl Ha

AHTJIMHACKUI SI3bIK, - 00JBIIOE COOBITUE B YKPAMHCKOM KYJIBTYPHOU KU3HH.

[Ipon3BeaeHUsT BEIMKOIO MO3Ta MEYaTaJIUuCh HE TOJBKO OTAEIBHO, HO U B
COOpHHKAX ¢ KOMMEHTApUSIMU U3aTesel, peJaKTOPOB UM U3BECTHBIX B TO BpEeMs
monei. B bepaune B 1929 r. Jmutpuit [JoporieHko MmOATroToBHJI OYKIET Ha
HemenlkoM s3pike 0 T.I'. IlleByeHkOo, KOTOpBIM 3aTeM ObUT MEpeBEJEH Ha
anriauiickuii: Taras Shevchenko: The National Poet of the Ukraine (1936), Taras
Shevchenko: Bard of Ukraine (1946). B mocneBoennoit CeBepHoii AMepuke B
m3narenbckoM nome Hukomas [leHncroka B Uukaro coCTOSUIOCH IEpeHU3JaHue
Bapmasckoro u3ganus 14 tomoB mpousBeneHuit T.I'.  IlleBuenko (1959-63).
TpuHanuateiii TOM OBLT MOCBSINEH XKU3HU aBTOPA U COJEPKall M30paHHBIE CTAaThU
I1. Kynuma, W. ®panko, M. I'pymesckoro, B. Illkypara, C. Eppemosa u ap. B
1961 r. Boinuta kuura Bacunus bapku o T.I'. IlleBuenko «IIpaBaa Ko63apsi». B 1964
r. JIyka Jlyuus uzgan kaury «lleBel ykpanHCKOM CJIaBbl U CBOOOJBI» CO CTUXaMU
T.I'. Illesuenko u mepeBogom crated o mnoate. Jxopmk Hecrop Jlynui
YKOMIUICKTOBAT W W3Jal COOpPHUK TMPOW3BEICHUN Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE
«Shevchenko and the Criticsy. W3nanue mnepeBomoB T.I'. IlleBuenko ObLIO
omyoimkoBaHo B CeBepHoit AMepuke B 1980-x rogax. xxopmk ['paboBuir B kHuTe
«The Poet as Mythmaker» nokazain cBsi3s mo33uu T.I'. [lleBueHKO ¢ ero B3rjisgaMu.

[Tponomxun ero padory Jleonun [Tromr (1986).



IIponsBenennsa llleBueHKO NepeBeAEHBl TAK)KE€ HAa KUTAMCKHUM, SITOHCKUM,
Ka3aXCKHid, y30€KCKUN, KapakKallaKCKui, YIAMYPTCKUH, E€BPEHUCKUI, TYpEIKuH,
TaTapcKui, azepOaiPKaHCKUM, TPEYECKUI 1 MHOTHE JIpyTUe sI3bIKK Mupa. Ha atux
JKe SI3BIKAaX OIMyOJIMKOBAHBI CTAaThU O U3HU U TBopuecTBe T.I'. IlleBuenko. Tapac
[[leB4EHKO MAEWCTBUTENBHO OJIWH W3 KJIACCUKOB MHPOBOW JIUTEpaTyphl. Ero
rYMaHHU3M, T€HHUAJIbHbIE HApOJHBbIE O0pasbl JENAal0T €ro MOHSATHBIM M OJIM3KUM
JIOJSIM pa3HbIX HALMWA, XOTS OH SBJIAETCS MO3TOM YKpauHbl. O0Opa3 mo3THYECKOro
reaust T.I'. llleBuenko He MOkeT ObITh nepeolrieHeH. «llopa3uTenbHast My3bIKa €ro
YKPauHCKOM MO33uM», Kak nucaia J.JI. BoiiHMY, TOCTUIIa HAUBBICILIETO YPOBHS

JUPUYHOCTH, KOTOPYIO MOT OBl CO3/1aTh YEJIOBEK .
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